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III 

(Λοιπές πράξεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 7/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα IV της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 2/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 774/2010 της Επιτροπής, της 2ας 
Σεπτεμβρίου 2010, περί καθορισμού κατευθυντηρίων γραμ­ 
μών για την αντιστάθμιση μεταξύ διαχειριστών συστημάτων 
μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας και για κοινή κανονιστική 
προσέγγιση σχετικά με την επιβολή των τελών μεταφοράς ( 2 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 39 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 643/2009 της Επιτρο­ 
πής] του παραρτήματος IV της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακό­ 
λουθο σημείο: 

«40. 32010 R 0774: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 774/2010 της 
Επιτροπής, της 2ας Σεπτεμβρίου 2010, περί καθορισμού 
κατευθυντηρίων γραμμών για την αντιστάθμιση μεταξύ δια­ 
χειριστών συστημάτων μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας και 
για κοινή κανονιστική προσέγγιση σχετικά με την επιβολή 
των τελών μεταφοράς (ΕΕ L 233 της 3.9.2010, σ. 1). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις 
του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

α) Στο άρθρο 3 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

“Όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, ο κανονισμός θα 
λήξει όταν αρχίσει να ισχύει ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 
838/2010 στο πλαίσιο της συμφωνίας για τον ΕΟΧ”. 

β) Στο μέρος Β του παραρτήματος, η πρώτη πρόταση του 
σημείου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

“Το εύρος τιμών του ετήσιου μέσου όρου των τελών 
μεταφοράς που καταβάλλουν οι παραγωγοί είναι 0 έως 
0,5 ευρώ/MWh, πλην των τελών που εφαρμόζονται στη 
Δανία, τη Σουηδία, τη Φινλανδία, τη Νορβηγία, τη Ρου­ 
μανία, την Ιρλανδία, τη Μεγάλη Βρετανία και τη Βόρεια 
Ιρλανδία”. 

γ) Στο μέρος Β του παραρτήματος, η δεύτερη πρόταση του 
σημείου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

“Το εύρος τιμών του ετήσιου μέσου όρου των τελών 
μεταφοράς που καταβάλλουν οι παραγωγοί στη Δανία, 
τη Σουηδία, τη Φινλανδία και τη Νορβηγία είναι 0 έως 
1,2 ευρώ/MWh”.» 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 774/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*).

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/1 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 31. 
( 2 ) ΕΕ L 233 της 3.9.2010, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 8/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 116/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 104/2010 της Επιτροπής, της 5ης 
Φεβρουαρίου 2010, σχετικά με την έγκριση του διμυρμηκι­ 
κού καλίου ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για χοιρομητέρες 
(κάτοχος της άδειας: BASF SE) και την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1200/2005 ( 2 ) πρέπει να ενσωματω­ 
θεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 107/2010 της Επιτροπής, της 8ης 
Φεβρουαρίου 2010, σχετικά με την έγκριση του Bacillus 
subtilis ATCC PTA-6737 ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών 
για κοτόπουλα προς πάχυνση (κάτοχος της άδειας: Kemin 
Europa NV) ( 3 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 277/2010 της Επιτροπής, της 31ης 
Μαρτίου 2010, σχετικά με την έγκριση της 6-φυτάσης ως 
πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για πουλερικά προς πάχυνση 
και αναπαραγωγή εκτός από τις γαλοπούλες προς πάχυνση, 
για τα ωοτόκα πουλερικά και για τους χοίρους εκτός από τις 
χοιρομητέρες (κάτοχος έγκρισης Roal Oy) ( 4 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(5) Ο κανονισμός (EE) αριθ. 327/2010 της Επιτροπής, της 
21ης Απριλίου 2010, για την έγκριση νέας χρήσης της 3- 
φυτάσης ως πρόσθετης ύλης σε ζωοτροφές για όλα τα μικρά 
είδη πτηνών, εκτός από τις πάπιες, καθώς και για τα διακο­ 
σμητικά πτηνά (κάτοχος της άδειας κυκλοφορίας: BASF 
SE) ( 5 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(6) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 333/2010 της Επιτροπής, της 22ας 
Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση νέας χρήσης του 
παρασκευάσματος Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) ως 
πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για απογαλακτισμένα χοιρίδια 
(κάτοχος άδειας Calpis Co. Ltd. Japan, που εκπροσωπείται 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση από την αντιπροσωπεία Calpis Co. 
Ltd. Europe) ( 6 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(7) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 334/2010 της Επιτροπής, της 22ας 
Απριλίου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 721/2008, σχετικά με τη σύνθεση πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών ( 7 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(8) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 335/2010 της Επιτροπής, της 22ας 
Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση του χηλικού σύμ­ 
πλοκου ψευδαργύρου-υδροξύ-αναλόγου της μεθειονίνης ως 
πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη ( 8 ) πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(9) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 348/2010 της Επιτροπής, της 23ης 
Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση της L-ισολευκίνης 
ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη ( 9 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(10) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 349/2010 της Επιτροπής, της 23ης 
Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση του χηλικού συμ­ 
πλόκου χαλκού με υδροξυ-ανάλογο της μεθειονίνης ως πρό­ 
σθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα είδη ζώων ( 10 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(11) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 350/2010 της Επιτροπής, της 23ης 
Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση του χηλικού σύμ­ 
πλοκου μαγγανίου-υδροξύ-αναλόγου της μεθειονίνης ως 
πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη ( 11 ) πρέ­ 
πει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(12) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 335/2010 καταργεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 888/2009 της Επιτροπής ( 12 ), που είναι ενσωμα­ 
τωμένος στη συμφωνία και πρέπει, επομένως, να διαγραφεί 
από τη συμφωνία. 

(13) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 349/2010 καταργεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1253/2008 της Επιτροπής ( 13 ), που είναι ενσω­ 
ματωμένος στη συμφωνία και πρέπει, επομένως, να διαγραφεί 
από τη συμφωνία. 

(14) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο II του παραρτήματος I της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 1ξε [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1200/2005 της Επιτρο­ 
πής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 0104: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 104/2010 της 
Επιτροπής της 5ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 35 της 
6.2.2010, σ. 4).».

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/3 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 73. 
( 2 ) ΕΕ L 35 της 6.2.2010, σ. 4. 
( 3 ) ΕΕ L 36 της 9.2.2010, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 86 της 1.4.2010, σ. 13. 
( 5 ) ΕΕ L 100 της 22.4.2010, σ. 3. 
( 6 ) ΕΕ L 102 της 23.4.2010, σ. 19. 

( 7 ) ΕΕ L 102 της 23.4.2010, σ. 21. 
( 8 ) ΕΕ L 102 της 23.4.2010, σ. 22. 
( 9 ) ΕΕ L 104 της 24.4.2010, σ. 29. 

( 10 ) ΕΕ L 104 της 24.4.2010, σ. 31. 
( 11 ) ΕΕ L 104 της 24.4.2010, σ. 34. 
( 12 ) ΕΕ L 254 της 26.9.2009, σ. 71. 
( 13 ) ΕΕ L 337 της 16.12.2008, σ. 78.



2) Στο σημείο 1ρκγ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 721/2008 της Επιτρο­ 
πής] προστίθενται τα εξής: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 R 0334: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 334/2010 της 
Επιτροπής της 22ας Απριλίου 2010 (ΕΕ L 102 της 
23.4.2010, σ. 21).». 

3) Το κείμενο του σημείου 1ρλγ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 
1253/2008 της Επιτροπής] αντικαθίσταται από τα εξής: 

«32010 R 0349: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 349/2010 της Επιτρο­ 
πής, της 23ης Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση του 
χηλικού συμπλόκου χαλκού με υδροξυ-ανάλογο της μεθειονίνης 
ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα είδη ζώων (ΕΕ L 104 
της 24.4.2010, σ. 31).». 

4) Το κείμενο του σημείου 1ρμ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 888/2009 
της Επιτροπής] αντικαθίσταται από τα εξής: 

«32010 R 0335: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 335/2010 της Επιτρο­ 
πής, της 22ας Απριλίου 2010, σχετικά με την έγκριση του 
χηλικού σύμπλοκου ψευδαργύρου-υδροξύ-αναλόγου της μεθει­ 
ονίνης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη 
(ΕΕ L 102 της 23.4.2010, σ. 22).». 

5) Μετά το σημείο 1ρνδ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 9/2010 της Επι­ 
τροπής], παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 

«1ρνε. 32010 R 0104: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 104/2010 της 
Επιτροπής, της 5ης Φεβρουαρίου 2010, σχετικά με την 
έγκριση του διμυρμηκικού καλίου ως πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών για χοιρομητέρες (κάτοχος της άδειας: 
BASF SE) και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1200/2005 (ΕΕ L 35 της 6.2.2010, σ. 4). 

1ρνστ. 32010 R 0107: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 107/2010 της 
Επιτροπής, της 8ης Φεβρουαρίου 2010, σχετικά με την 
έγκριση του Bacillus subtilis ATCC PTA-6737 ως πρό­ 
σθετης ύλης ζωοτροφών για κοτόπουλα προς πάχυνση 
(κάτοχος της άδειας: Kemin Europa NV) (ΕΕ L 36 της 
9.2.2010, σ. 1).». 

6) Μετά το σημείο 2 (οδηγία 87/153/ΕΟΚ του Συμβουλίου) 
παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 

«2α. 32010 R 0277: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 277/2010 της 
Επιτροπής, της 31ης Μαρτίου 2010, σχετικά με την 
έγκριση της 6-φυτάσης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών 
για πουλερικά προς πάχυνση και αναπαραγωγή εκτός 
από τις γαλοπούλες προς πάχυνση, για τα ωοτόκα πουλε­ 
ρικά και για τους χοίρους εκτός από τις χοιρομητέρες 
(κάτοχος έγκρισης Roal Oy) (ΕΕ L 86 της 1.4.2010, 
σ. 13). 

2β. 32010 R 0327: κανονισμός (EE) αριθ. 327/2010 της 
Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2010, για την έγκριση 
νέας χρήσης της 3-φυτάσης ως πρόσθετης ύλης σε ζωο­ 
τροφές για όλα τα μικρά είδη πτηνών, εκτός από τις 
πάπιες, καθώς και για τα διακοσμητικά πτηνά (κάτοχος 
της άδειας κυκλοφορίας: BASF SE) (ΕΕ L 100 της 
22.4.2010, σ. 3). 

2γ. 32010 R 0333: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 333/2010 της 
Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2010, σχετικά με την 
έγκριση νέας χρήσης του παρασκευάσματος Bacillus subtilis 
C-3102 (DSM 15544) ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για 
απογαλακτισμένα χοιρίδια (κάτοχος άδειας Calpis Co. Ltd. 
Japan, που εκπροσωπείται στην Ευρωπαϊκή Ένωση από την 
αντιπροσωπεία Calpis Co. Ltd. Europe) (ΕΕ L 102 της 
23.4.2010, σ. 19). 

2δ. 32010 R 0348: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 348/2010 της 
Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2010, σχετικά με την 
έγκριση της L-ισολευκίνης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών 
για όλα τα ζωικά είδη (ΕΕ L 104 της 24.4.2010, σ. 29). 

2ε. 32010 R 0350: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 350/2010 της 
Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2010, σχετικά με την 
έγκριση του χηλικού σύμπλοκου μαγγανίου-υδροξύ-αναλό­ 
γου της μεθειονίνης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για 
όλα τα ζωικά είδη (ΕΕ L 104 της 24.4.2010, σ. 34).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 104/2010, (ΕΕ) αριθ. 
107/2010, (ΕΕ) αριθ. 277/2010, (ΕΕ) αριθ. 327/2010, (ΕΕ) 
αριθ. 333/2010, (ΕΕ) αριθ. 334/2010, (ΕΕ) αριθ. 335/2010, 
(ΕΕ) αριθ. 348/2010, (ΕΕ) αριθ. 349/2010 και (ΕΕ) αριθ. 
350/2010 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την 
προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή 
του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 9/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 116/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, για 
τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση ζωοτροφών, την τρο­ 
ποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και την κατάρ­ 
γηση των οδηγιών 79/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 
80/511/ΕΟΚ της Επιτροπής, 82/471/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 
83/228/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 93/74/ΕΟΚ του Συμβου­ 
λίου, 93/113/ΕΚ του Συμβουλίου, 96/25/ΕΚ του Συμβου­ 
λίου, και της απόφασης 2004/217/ΕΚ της Επιτροπής ( 2 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 242/2010 της Επιτροπής, της 19ης 
Μαρτίου 2010, για την κατάρτιση του καταλόγου πρώτων 
υλών ζωοτροφών ( 3 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 454/2010 της Επιτροπής, της 26ης 
Μαΐου 2010, για μεταβατικά μέτρα σύμφωνα με τον κανο­ 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου όσον αφορά τις διατάξεις για την επι­ 
σήμανση ζωοτροφών ( 4 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία. 

(5) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2009 καταργεί την οδηγία 
79/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 5 ), την οδηγία 80/511/ΕΟΚ 
της Επιτροπής ( 6 ), τις οδηγίες του Συμβουλίου 
82/471/ΕΟΚ ( 7 ), 83/228/ΕΟΚ ( 8 ), 93/74/ΕΟΚ ( 9 ), 
93/113/ΕΚ ( 10 ) και 96/25/ΕΚ ( 11 ) και την απόφαση 
2004/217/ΕΚ της Επιτροπής ( 12 ) που έχουν ενσωματωθεί 
στη συμφωνία και πρέπει επομένως να διαγραφούν από τη 
συμφωνία. 

(6) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο II του παραρτήματος I της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 1α [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου], προστίθεται το ακό­ 
λουθο εδάφιο: 

«— 32009 R 0767: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 13ης 
Ιουλίου 2009 (ΕΕ L 229 της 1.9.2009, σ. 1).». 

2) Το κείμενο των σημείων 3 (οδηγία 93/113/ΕΚ του Συμβου­ 
λίου), 5 (οδηγία 79/373/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 8 (οδηγία 
93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 11 (οδηγία 80/511/ΕΟΚ της 
Επιτροπής), 14α (οδηγία 96/25/ΕΚ του Συμβουλίου), 14β (από­ 
φαση 2004/217/ΕΚ της Επιτροπής), 15 (οδηγία 82/471/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου) και 16 (οδηγία 83/228/ΕΟΚ του Συμβουλίου) 
διαγράφεται. 

3) Μετά το σημείο 47 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 669/2009 της Επι­ 
τροπής] παρεμβάλλονται τα εξής: 

«Διάθεση στην αγορά και χρήση ζωοτροφών 

48. 32009 R 0767: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης 
Ιουλίου 2009, για τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση 
ζωοτροφών, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, και την κατάργηση των οδηγιών 79/373/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, 80/511/ΕΟΚ της Επιτροπής, 82/471/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, 83/228/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 
93/74/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 93/113/ΕΚ του Συμβουλίου, 
96/25/ΕΚ του Συμβουλίου, και της απόφασης 
2004/217/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 229 της 1.9.2009, 
σ. 1). 

49. 32010 R 0242: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 242/2010 της 
Επιτροπής, της 19ης Μαρτίου 2010, για την κατάρτιση 
του καταλόγου πρώτων υλών ζωοτροφών (ΕΕ L 77 της 
24.3.2010, σ. 17). 

50. 32010 R 0454: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 454/2010 της 
Επιτροπής, της 26ης Μαΐου 2010, για μεταβατικά μέτρα 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις διατάξεις για την επισήμανση ζωοτροφών (ΕΕ 
L 128 της 27.5.2010, σ. 1).».

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/5 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 73. 
( 2 ) ΕΕ L 229 της 1.9.2009, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 77 της 24.3.2010, σ. 17. 
( 4 ) ΕΕ L 128 της 27.5.2010, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ L 86 της 6.4.1979, σ. 30. 
( 6 ) ΕΕ L 126 της 21.5.1980, σ. 14. 
( 7 ) ΕΕ L 213 της 21.7.1982, σ. 8. 
( 8 ) ΕΕ L 126 της 13.5.1983, σ. 23. 
( 9 ) ΕΕ L 237 της 22.9.1993, σ. 23. 

( 10 ) ΕΕ L 334 της 31.12.1993, σ. 17. 
( 11 ) ΕΕ L 125 της 23.5.1996, σ. 35. 
( 12 ) ΕΕ L 67 της 5.3.2004, σ. 31.



Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009 και των κανονι­ 
σμών (ΕΕ) αριθ. 242/2010 και (ΕΕ) αριθ. 454/2010 στην ισλαν­ 
δική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την 
προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή 
του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 10/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 62/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Ιουνίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2009/108/ΕΚ της Επιτροπής, της 17ης Αυγού­ 
στου 2009, που τροποποιεί, με σκοπό την προσαρμογή της 
στην τεχνική πρόοδο, την οδηγία 97/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με ορισμένα 
στοιχεία και χαρακτηριστικά των δίκυκλων ή τρίκυκλων οχη­ 
μάτων με κινητήρα ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 45κδ (οδηγία 97/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος II της 
συμφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32009 L 0108: Οδηγία 2009/108/ΕΚ της Επιτροπής της 
17ης Αυγούστου 2009 (ΕΕ L 213 της 18.8.2009, σ. 10)». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2009/108/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορ­ 
βηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, υπό 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα για ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/7 

( 1 ) ΕΕ L 244 της 16.9.2010, σ. 8. 
( 2 ) ΕΕ L 213 της 18.8.2009, σ. 10. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 11/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 102/2007 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
28ης Σεπτεμβρίου 2007 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2009/142/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, σχετικά με τις 
συσκευές αερίου ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2009/142/ΕΚ καταργεί την οδηγία 90/396/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου ( 3 ), που έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία και 
πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο του σημείου 2 (οδηγία 90/396/ΕΟΚ του Συμβουλίου) 
του κεφαλαίου V του παραρτήματος II της συμφωνίας, αντικαθί­ 
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«32009 L 0142: Οδηγία 2009/142/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, σχε­ 
τικά με τις συσκευές αερίου (ΕΕ L 330 της 16.12.2009, 
σ. 10).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2009/142/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορ­ 
βηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 47 της 21.2.2008, σ. 16. 
( 2 ) ΕΕ L 330 της 16.12.2009, σ. 10. 
( 3 ) ΕΕ L 196 της 26.7.1990, σ. 15. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 12/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 82/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, της 
2ας Ιουλίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η 2009/122/ΕΚ της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 
2009, για τροποποίηση, με σκοπό την προσαρμογή του 
στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος II της οδηγίας 
96/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου περί ορισμένων μεθόδων ποσοτικής αναλύσεως διμερών 
μειγμάτων υφανσίμων ινών ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Οι οδηγίες του Συμβουλίου 71/307/ΕΟΚ ( 3 ), 
72/276/ΕΟΚ ( 4 ) και 75/36/ΕΟΚ ( 5 ) έχουν καταργηθεί στην 
ΕΕ και πρέπει επομένως να διαγραφούν από τη συμφωνία. 

(4) Οι συστάσεις της Επιτροπής 87/142/ΕΟΚ ( 6 ) και 
87/185/ΕΟΚ ( 7 ) αναφέρονται σε παρωχημένες πράξεις και 
πρέπει επομένως να διαγραφούν από τη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XI του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Το κείμενο των σημείων 1 (οδηγία 71/307/ΕΟΚ του Συμβου­ 
λίου), 2 (οδηγία 72/276/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 4 (οδηγία 

75/36/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 5 (σύσταση 87/142/ΕΟΚ της 
Επιτροπής) και 6 (σύσταση 87/185/ΕΟΚ της Επιτροπής) δια­ 
γράφονται. 

2) Στο σημείο 4α (οδηγία 96/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32009 L 0122: Οδηγία 2009/122/ΕΚ της Επιτροπής της 
14ης Σεπτεμβρίου 2009 (ΕΕ L 242 της 15.9.2009, 
σ. 14).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2009/122/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορ­ 
βηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την 
προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή 
του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/9 

( 1 ) ΕΕ L 277 της 21.10.2010, σ. 36. 
( 2 ) ΕΕ L 242 της 15.9.2009, σ. 14. 
( 3 ) ΕΕ L 185 της 16.8.1971, σ. 16. 
( 4 ) ΕΕ L 173 της 31.7.1972, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ L 14 της 20.1.1975, σ. 15. 
( 6 ) ΕΕ L 57 της 27.2.1987, σ. 52. 
( 7 ) ΕΕ L 75 της 17.3.1987, σ. 28. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 13/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 100/2010 της Μεικτής επιτροπής του ΕΟΧ της 
1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/59/ΕΕ της Επιτροπής, της 26ης Αυγούστου 
2010, σχετικά με την τροποποίηση της οδηγίας 
2009/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών 
μελών που αφορούν τους διαλύτες εκχύλισης οι οποίοι χρη­ 
σιμοποιούνται στην παρασκευή των τροφίμων και των 
συστατικών τους ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 54ριγ (οδηγία 2009/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XII) του κεφαλαίου XII 
του παραρτήματος II της συμφωνίας, προστίθενται τα εξής: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 L 0059: Οδηγία 2010/59/ΕΕ της Επιτροπής της 
26ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 225 της 27.8.2010, σ. 10).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/59/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα για τον 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την 
προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή 
του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 50. 
( 2 ) ΕΕ L 225 της 27.8.2010, σ. 10. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 14/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 128/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/5/ΕΕ της Επιτροπής, της 8ης Φεβρουαρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση της μετοφλουθρίνης (metofluthrin) ως δραστι­ 
κής ουσίας στο παράρτημα I ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2010/8/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Φεβρουαρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση του warfarin sodium (νατριούχος βαρφαρίνη)ως 
δραστικής ουσίας στο παράρτημα I ( 3 ), πρέπει να ενσωματω­ 
θεί στη συμφωνία. 

(4) Οδηγία 2010/9/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Φεβρουαρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
επέκταση της καταχώρισης του φωσφορούχου αργιλίου 
που αποδεσμεύει φωσφίνη ως δραστικής ουσίας στο παράρ­ 
τημα I της οδηγίας ώστε να καλυφθεί ο τύπος προϊόντων 18 
που ορίζεται στο παράρτημα V της ίδιας οδηγίας ( 4 ), πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(5) Η οδηγία 2010/10/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Φεβρουαρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση της βροδιφακούμης ως δραστικής ουσίας στο 
παράρτημα I ( 5 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(6) Η οδηγία 2010/11/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Φεβρουαρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση της warfarin ως δραστικής ουσίας στο παράρ­ 
τημα I ( 6 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(7) Η απόφαση 2010/122/ΕΕ της Επιτροπής, της 25ης 
Φεβρουαρίου 2010, για την τροποποίηση, με στόχο την 
προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος της 
οδηγίας 2002/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τις εξαιρούμενες εφαρμογές 
του καδμίου ( 7 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 12ιδ (οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώ­ 
σεις: 

«— 32010 L 0005: Οδηγία 2010/5/ΕΕ της Επιτροπής της 8ης 
Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 36 της 9.2.2010, σ. 24), 

— 32010 L 0008: Οδηγία 2010/8/ΕΕ της Επιτροπής της 9ης 
Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 37), 

— 32010 L 0009: Οδηγία 2010/9/ΕΕ της Επιτροπής της 9ης 
Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 40), 

— 32010 L 0010: Οδηγία 2010/10/ΕΕ της Επιτροπής της 
9ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 44), 

— 32010 L 0011: Οδηγία 2010/11/ΕΕ της Επιτροπής, της 
9ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 47).». 

2) Στο σημείο 12 ιζ (οδηγία 2002/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου) προστίθεται η ακόλουθη περί­ 
πτωση: 

«— 32010 D 0122: Απόφαση 2010/122/ΕΕ της Επιτροπής 
της 25ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 49 της 26.2.2010, 
σ. 32).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των οδηγιών 2010/5/ΕΕ, 2010/8/ΕΕ, 2010/9/ΕΕ, 
2010/10/ΕΕ, 2010/11/ΕΕ και 2010/122/ΕΕ στην ισλανδική και 
τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά.

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/11 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 11. 
( 2 ) ΕΕ L 36 της 9.2.2010, σ. 24. 
( 3 ) ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 37. 
( 4 ) ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 40. 
( 5 ) ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 44. 
( 6 ) ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 47. ( 7 ) ΕΕ L 49 της 26.2.2010, σ. 32.



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 2α Απριλίου 2011, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί 
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ (*) όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 15/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (EE) αριθ. 791/2010 της Επιτροπής, της 6ης 
Σεπτεμβρίου 2010, που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
474/2006 για τη σύσταση κοινοτικού καταλόγου αερομε­ 
ταφορέων οι οποίοι υπόκεινται σε απαγόρευση λειτουργίας 
εντός της Κοινότητας ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμ­ 
φωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 66κη [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 474/2006 της Επιτροπής] 
του παραρτήματος XIII της συμφωνίας προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση: 

«— 32010 R 0791: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 791/2010 της Επι­ 
τροπής, της 6ης Σεπτεμβρίου 2010 (ΕΕ L 237 της 
8.9.2010, σ. 10).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 791/2010 της Επιτροπής 
στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/13 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 237 της 8.9.2010, σ. 10. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 16/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 581/2010 της Επιτροπής, της 1ης 
Ιουλίου 2010, σχετικά με τις μέγιστες περιόδους τηλεφόρ­ 
τωσης των σχετικών δεδομένων από μονάδα επί οχήματος 
και από κάρτα οδηγού ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμ­ 
φωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 24εα (απόφαση 2009/810/ΕΚ της Επιτροπής) του 
παραρτήματος ΧΙΙΙ της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«24εβ. 32010 R 0581: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 581/2010 της 
Επιτροπής, της 1ης Ιουλίου 2010, σχετικά με τις μέγι­ 

στες περιόδους τηλεφόρτωσης των σχετικών δεδομένων 
από μονάδα επί οχήματος και από κάρτα οδηγού (ΕΕ 
168 της 2.7.2010, σ. 16).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 581/2010 της Επιτροπής 
στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, υπό 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπει το άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 168 της 2.7.2010, σ. 16. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 17/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 392/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2009, 
σχετικά με την ευθύνη των μεταφορέων που εκτελούν 
θαλάσσιες μεταφορές επιβατών, σε περίπτωση ατυχήμα­ 
τος ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 56κγ (οδηγία 2009/20/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XIII της συμ­ 
φωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«56κδ. 32009 R 0392: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 392/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
23ης Απριλίου 2009 σχετικά με την ευθύνη των μετα­ 
φορέων που εκτελούν θαλάσσιες μεταφορές επιβατών, σε 
περίπτωση ατυχήματος (ΕΕ L 131 της 28.5.2009, 
σ. 24).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 392/2009 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, υπό 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπει το άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/15 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 131 της 28.5.2009, σ. 24. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 18/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2008/59/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 
2008, περί προσαρμογής της οδηγίας 2006/87/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
τη θέσπιση τεχνικών προδιαγραφών για τα πλοία εσωτερικής 
ναυσιπλοΐας, λόγω της προσχώρησης της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 47α (οδηγία 2006/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XIII της συμφωνίας 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32008 L 0059: Οδηγία 2008/59/ΕΚ του Συμβουλίου της 
12ης Ιουνίου 2008 (ΕΕ L 166 της 27.6.2008, σ. 31).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2008/59/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορ­ 
βηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, υπό 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπει το άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 166 της 27.6.2008, σ. 31. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 19/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XX της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 126/2010 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) H απόφαση 2009/300/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης Μαρ­ 
τίου 2009, περί καθορισμού των αναθεωρημένων οικολογι­ 
κών κριτηρίων για την απονομή του κοινοτικού οικολογικού 
σήματος σε τηλεοπτικούς δέκτες ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία. 

(3) Η απόφαση 2009/300/ΕΚ καταργεί την απόφαση 
2002/255/ΕΚ της Επιτροπής ( 3 ), που έχει ενσωματωθεί στη 
συμφωνία και η οποία πρέπει, επομένως, να διαγραφεί από 
τη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο του σημείου 2ι (απόφαση 2002/255/ΕΚ της Επιτροπής) 
του παραρτήματος XX της συμφωνίας, αντικαθίσταται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«32009 D 0300: Απόφαση 2009/300/ΕΚ της Επιτροπής, της 
12ης Μαρτίου 2009, περί καθορισμού των αναθεωρημένων οικο­ 
λογικών κριτηρίων για την απονομή του κοινοτικού οικολογικού 
σήματος σε τηλεοπτικούς δέκτες (ΕΕ L 82 της 28.3.2009, 
σ. 3).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2009/300/ΕΚ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/17 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 84. 
( 2 ) ΕΕ L 82 της 28.3.2009, σ. 3. 
( 3 ) ΕΕ L 87 της 4.4.2002, σ. 53. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 20/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση της μεικτής επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 112/2010 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 163/2010 της Επιτροπής, της 9ης 
Φεβρουαρίου 2010, σχετικά με τη θέσπιση για το 2009 του 
καταλόγου βιομηχανικών προϊόντων Prodcom που προβλέ­ 
πεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3924/91 του Συμ­ 
βουλίου ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 202/2010 της Επιτροπής, της 10ης 
Μαρτίου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 6/2003 περί της διάδοσης των στατιστικών σχετικά με 
τις οδικές μεταφορές εμπορευμάτων ( 3 ), πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1) Μετά το σημείο 4αζ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 36/2009 της Επι­ 
τροπής] παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«4αη. 32010 R 0163: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 163/2010 της 
Επιτροπής, της 9ης Φεβρουαρίου 2010, σχετικά με τη 
θέσπιση για το 2009 του καταλόγου βιομηχανικών προϊ­ 
όντων Prodcom που προβλέπεται από τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3924/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 54 της 
4.3.2010, σ. 1).». 

2) Στο σημείο 7ζ (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2003 της Επιτροπής) 
προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 R 0202: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 202/2010 της Επι­ 
τροπής της 10ης Μαρτίου 2010 (ΕΕ L 61 της 11.3.2010, 
σ. 24).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 163/2010 και (ΕΕ) αριθ. 
202/2010 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 54 της 4.3.2010, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 61 της 11.3.2010, σ. 24. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 21/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 317/2010 της Επιτροπής, της 16ης 
Απριλίου 2010, για την έγκριση των προδιαγραφών της 
ενότητας ad hoc του 2011 σχετικά με την απασχόληση 
των ατόμων με αναπηρίες, με σκοπό τη διενέργεια δειγμα­ 
τοληπτικής έρευνας εργατικού δυναμικού που προβλέπει ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συμβουλίου ( 2 ), πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 18αιζ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 351/2010 της Επι­ 
τροπής] του παραρτήματος ΧΧΙ της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο: 

«18αιη. 32010 R 0317: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 317/2010 της 
Επιτροπής, της 16ης Απριλίου 2010, για την έγκριση 
των προδιαγραφών της ενότητας ad hoc του 2011 
σχετικά με την απασχόληση των ατόμων με αναπηρίες, 

με σκοπό τη διενέργεια δειγματοληπτικής έρευνας εργα­ 
τικού δυναμικού που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 
577/98 του Συμβουλίου (ΕΕ L 97 της 17.4.2010, 
σ. 3).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 317/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/19 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 97 της 17.4.2010, σ. 3. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 22/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2010/216/ΕΕ της Επιτροπής, της 14ης Απρι­ 
λίου 2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 2009/42/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με τις στατιστικές καταγραφές για τις θαλάσσιες μεταφορές 
εμπορευμάτων και επιβατών ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 7β (οδηγία 2009/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XXI της συμφωνίας προ­ 
στίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 D 0216: Απόφαση 2010/216/ΕΕ της Επιτροπής της 
14ης Απριλίου 2010 (ΕΕ L 94 της 15.4.2010, σ. 33).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2010/216/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 94 της 15.4.2010, σ. 33. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 23/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 481/2010 της Επιτροπής, της 1ης 
Ιουνίου 2010, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1177/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές για το εισό­ 
δημα και τις συνθήκες διαβίωσης (EU-SILC) όσον αφορά τον 
κατάλογο για το 2011 των δευτερευουσών μεταβλητών-στό­ 
χων των σχετικών με τη διαγενεαλογική μεταβίβαση των 
μειονεκτημάτων ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 18θ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1177/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XXI 
της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«18θα. 32010 R 0481: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 481/2010 της 
Επιτροπής, της 1ης Ιουνίου 2010, για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1177/2003 του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις κοινοτικές 

στατιστικές για το εισόδημα και τις συνθήκες διαβίωσης 
(EU-SILC) όσον αφορά τον κατάλογο για το 2011 των 
δευτερευουσών μεταβλητών-στόχων των σχετικών με τη 
διαγενεαλογική μεταβίβαση των μειονεκτημάτων (ΕΕ 
L 135 της 2.6.2010, σ. 38).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 481/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 2α Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/21 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 135 της 2.6.2010, σ. 38. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 24/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 519/2010 της Επιτροπής, της 16ης 
Ιουνίου 2010, για τη θέσπιση του προγράμματος στατιστι­ 
κών στοιχείων και μεταδεδομένων για τις απογραφές πληθυ­ 
σμού και στέγασης που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 763/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 520/2010 της Επιτροπής, της 16ης 
Ιουνίου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 831/2002 όσον αφορά την πρόσβαση σε εμπιστευτικά 
δεδομένα για επιστημονικούς σκοπούς σχετικά με τις διαθέ­ 
σιμες έρευνες και πηγές στατιστικών στοιχείων ( 3 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1) Μετά το σημείο 18κε [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 763/2008 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] παρεμβάλλεται 
το ακόλουθο σημείο: 

«18κεα. 32010 R 0519: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 519/2010 της 
Επιτροπής, της 16ης Ιουνίου 2010, για τη θέσπιση του 
προγράμματος στατιστικών στοιχείων και μεταδεδομέ­ 
νων για τις απογραφές πληθυσμού και στέγασης που 

προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 763/2008 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 151 της 17.6.2010, σ. 1).». 

2) Στο σημείο 17β [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 831/2002 της Επιτρο­ 
πής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 0520: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 520/2010 της Επι­ 
τροπής της 16ης Ιουνίου 2010 (ΕΕ L 151 της 17.6.2010, 
σ. 14).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 519/2010 και (ΕΕ) αριθ. 
520/2010 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 2α Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 151 της 17.6.2010, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 151 της 17.6.2010, σ. 14. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 25/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1201/2009 της Επιτροπής, της 
30ής Νοεμβρίου 2009, για την εφαρμογή του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 763/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τις απογραφές πληθυσμού και στέ­ 
γασης όσον αφορά τις τεχνικές προδιαγραφές των θεμάτων 
και των αναλύσεών τους ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 18κεα [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 519/2010 της Επι­ 
τροπής] του παραρτήματος ΧΧΙ της συμφωνίας παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο: 

«18κεβ. 32009 R 1201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1201/2009 της 
Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για την εφαρ­ 
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 763/2008 του Ευρω­ 

παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
τις απογραφές πληθυσμού και στέγασης όσον αφορά τις 
τεχνικές προδιαγραφές των θεμάτων και των αναλύσεών 
τους (ΕΕ L 329 της 15.12.2009, σ. 29).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1201/2009 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/23 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 329 της 15.12.2009, σ. 29. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 26/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 715/2010 της Επιτροπής, της 10ης 
Αυγούστου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συμβουλίου όσον αφορά τις προ­ 
σαρμογές μετά την αναθεώρηση της στατιστικής ταξινόμησης 
των οικονομικών δραστηριοτήτων NACE αναθεώρηση 2 και 
της στατιστικής ταξινόμησης των προϊόντων ανά δραστηριό­ 
τητα (CPA) στους εθνικούς λογαριασμούς ( 2 ), πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 19δ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συμβουλίου] 
του παραρτήματος XXI της συμφωνίας προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση: 

«— 32010 R 0715: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 715/2010 της Επι­ 
τροπής, της 10ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 210 της 
11.8.2010, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 715/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 210 της 11.8.2010, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 27/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXII (Εταιρικό δίκαιο) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 127/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 550/2010 της Επιτροπής, της 23ης 
Ιουνίου 2010, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονο­ 
μικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 1 ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία, 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 574/2010 της Επιτροπής, της 30ής 
Ιουνίου 2010, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά τα Διεθνή Πρότυπα Χρηματοοικονομι­ 
κής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 1 και 7 ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 632/2010 της Επιτροπής, της 19ης 
Ιουλίου 2010, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά το Διεθνές Λογιστικό Πρότυπο 
(ΔΛΠ) 24 και το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονομικής 
Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 8 ( 4 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία. 

(5) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 633/2010 της Επιτροπής, της 19ης 
Ιουλίου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1126/2008 περί της υιοθέτησης ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά τη Διερμηνεία 14 της Επιτροπής Διερ­ 
μηνειών των Διεθνών Προτύπων Χρηματοοικονομικής Ανα­ 
φοράς (ΕΔΔΠΧΑ) ( 5 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(6) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 662/2010 της Επιτροπής, της 23ης 
Ιουλίου 2010, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά τη Διερμηνεία 19 της Επιτροπής Διερ­ 
μηνειών των Διεθνών Προτύπων Χρηματοοικονομικής Ανα­ 
φοράς (ΕΔΔΠΧΑ) και το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονο­ 
μικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 1 ( 6 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 10βα [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 της Επιτρο­ 
πής] του παραρτήματος XXII της συμφωνίας προστίθενται οι ακό­ 
λουθες περιπτώσεις: 

«— 32010 R 0550: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 550/2010 της Επι­ 
τροπής της 23ης Ιουνίου 2010 (ΕΕ L 157 της 24.6.2010, 
σ. 3), 

— 32010 R 0574: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 574/2010 της Επι­ 
τροπής της 30ής Ιουνίου 2010 (ΕΕ L 166 της 1.7.2010, 
σ. 6), 

— 32010 R 0632: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 632/2010 της Επι­ 
τροπής της 19ης Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 186 της 20.7.2010, 
σ. 1), 

— 32010 R 0633: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 633/2010 της Επι­ 
τροπής της 19ης Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 186 της 20.7.2010, 
σ. 10), 

— 32010 R 0662: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 662/2010 της Επι­ 
τροπής της 23ης Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 193 της 24.7.2010, 
σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 550/2010, (ΕΕ) αριθ. 
574/2010, (ΕΕ) αριθ. 632/2010, (ΕΕ) αριθ. 633/2010 και (ΕΕ) 
αριθ. 662/2010 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα 
οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημε­ 
ρίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*).

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/25 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 85. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 24.6.2010, σ. 3. 
( 3 ) ΕΕ L 166 της 1.7.2010, σ. 6. 
( 4 ) ΕΕ L 186 της 20.7.2010, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ L 186 της 20.7.2010, σ. 10. 

( 6 ) ΕΕ L 193 της 24.7.2010, σ. 1. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/26 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 28/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 99/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/46/ΕΕ της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 
2010, για τροποποίηση των οδηγιών 2003/90/ΕΚ και 
2003/91/ΕΚ για τη θέσπιση μέτρων για την εφαρμογή του 
άρθρου 7 των οδηγιών 2002/53/ΕΚ και 2002/55/ΕΚ του 
Συμβουλίου, αντίστοιχα, όσον αφορά τα ελάχιστα χαρακτη­ 
ριστικά που πρέπει να καλύπτονται κατά την εξέταση και τις 
ελάχιστες προϋποθέσεις για την εξέταση ορισμένων ποικιλιών 
καλλιεργούμενων φυτικών ειδών και κηπευτικών ειδών ( 2 ), 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η απόφαση 2010/377/ΕΕ της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 
2010, σχετικά με την απαλλαγή της Εσθονίας από ορισμένες 
υποχρεώσεις εφαρμογής των οδηγιών του Συμβουλίου 
66/402/ΕΟΚ και 2002/57/ΕΚ όσον αφορά τα είδη Avena 
strigosa Schreb., Brassica nigra (L.) Koch και Helianthus 
annuus L ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο III του παραρτήματος I της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 14 (οδηγία 2003/90/ΕΚ της Επιτροπής) και στο 
σημείο 15 (οδηγία 2003/91/ΕΚ της Επιτροπής) του μέρους 1 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 L 0046: Οδηγία 2010/46/ΕΕ της Επιτροπής της 
2ας Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 169 της 3.7.2010, σ. 7).». 

2) Μετά το σημείο 80 (Απόφαση 2010/198/ΕΕ της Επιτροπής) 
υπό τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΔΕΟ­ 
ΝΤΩΣ ΥΠΟΨΗ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ ΚΑΙ Η ΕΠΟ­ 
ΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ» προστίθεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«81. 32010 D 0377: Απόφαση 2010/377/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 7ης Ιουλίου 2010, σχετικά με την απαλλαγή της Εσθο­ 
νίας από ορισμένες υποχρεώσεις εφαρμογής των οδηγιών 
του Συμβουλίου 66/402/ΕΟΚ και 2002/57/ΕΚ όσον 
αφορά τα είδη Avena strigosa Schreb., Brassica nigra (L.) 
Koch και Helianthus annuus L (ΕΕ L 173 της 8.7.2010, 
σ. 73).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/46/ΕΕ και της απόφασης 
2010/377/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την 
προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή 
του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/27 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 49. 
( 2 ) ΕΕ L 169 της 3.7.2010, σ. 7. 
( 3 ) ΕΕ L 173 της 8.7.2010, σ. 73. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 29/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) και του 
παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, έλεγχος και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 116/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση της μεικτής επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 100/2010 της 
1ης Οκτωβρίου 2010 ( 2 ). 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 116/2010 της Επιτροπής, της 9ης 
Φεβρουαρίου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1924/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των ισχυρισμών 
διατροφής ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 459/2010 της Επιτροπής, της 27ης 
Μαΐου 2010, για την τροποποίηση των παραρτημάτων II, III 
και IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα 
ανώτατα όρια καταλοίπων ορισμένων φυτοφαρμάκων μέσα 
ή πάνω σε ορισμένα προϊόντα ( 4 ), πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία. 

(5) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2010 της Επιτροπής, της 8ης 
Ιουλίου 2010, για την τροποποίηση του παραρτήματος I 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την προσθήκη 
και την τροποποίηση των παραδειγμάτων των συγγενών ποι­ 
κιλιών ή άλλων προϊόντων για τα οποία ισχύουν τα ίδια 
ΑΟΚ ( 5 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(6) Η οδηγία 2010/37/ΕΕ της Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 
2010, για τροποποίηση της οδηγίας 2008/60/ΕΚ για τη 
θέσπιση ειδικών κριτηρίων καθαρότητας για τα γλυκα­ 
ντικά ( 6 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(7) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 40 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου II του παραρ­ 
τήματος I της συμφωνίας προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«— 32010 R 0459: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 459/2010 της Επι­ 
τροπής της 27ης Μαΐου 2010 (ΕΕ L 129 της 28.5.2010, 
σ. 3), 

— 32010 R 0600: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2010 της Επι­ 
τροπής της 8ης Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 174 της 9.7.2010, 
σ. 18).». 

Άρθρο 2 

Το κεφάλαιο XII του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 54οζ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] προστίθενται οι ακό­ 
λουθες περιπτώσεις: 

«— 32010 R 0459: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 459/2010 της Επι­ 
τροπής της 27ης Μαΐου 2010 (ΕΕ L 129 της 28.5.2010, 
σ. 3), 

— 32010 R 0600: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2010 της Επι­ 
τροπής της 8ης Ιουλίου 2010 (ΕΕ L 174 της 9.7.2010, 
σ. 18).». 

2) Στο σημείο 54πιη [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] προστίθεται η 
ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 0116: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 116/2010 της Επι­ 
τροπής της 9ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 37 της 
10.2.2010, σ. 16).». 

3) Στο σημείο 54ργ (οδηγία 2008/60/ΕΚ της Επιτροπής) προστί­ 
θενται τα εξής: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 L 0037: Οδηγία 2010/37/ΕΕ της Επιτροπής της 
17ης Ιουνίου 2010 (ΕΕ L 152 της 18.6.2010, σ. 12).». 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 116/2010, (ΕΕ) αριθ. 
459/2010 και (ΕΕ) αριθ. 600/2010 και της οδηγίας (ΕΕ) αριθ. 
2010/37/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι αυθεντικά.

EL L 171/28 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 73. 
( 2 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 50. 
( 3 ) ΕΕ L 37 της 10.2.2010, σ. 16. 
( 4 ) ΕΕ L 129 της 28.5.2010, σ. 3. 
( 5 ) ΕΕ L 174 της 9.7.2010, σ. 18. 
( 6 ) ΕΕ L 152 της 18.6.2010, σ. 12.



Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς 
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας (*). 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/29 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 30/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) και του 
παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, έλεγχος και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 116/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 100/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
1ης Οκτωβρίου 2010 ( 2 ). 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 765/2010 της Επιτροπής, της 25ης 
Αυγούστου 2010, για την τροποποίηση των παραρτημάτων 
II και III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα 
ανώτατα όρια καταλοίπων των ουσιών chlorothalonil cloth­
ianidin, difenoconazole, fenhexamid, flubendiamide, νικο­ 
τίνη, spirotetramat, thiacloprid και thiamethoxam μέσα ή 
πάνω σε ορισμένα προϊόντα ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(4) Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 40 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου II του παραρ­ 
τήματος I της συμφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 0765: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 765/2010 της Επι­ 
τροπής της 25ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 226 της 
28.8.2010, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Στο σημείο 54οζ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου XII του 
παραρτήματος II της συμφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περί­ 
πτωση: 

«— 32010 R 0765: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 765/2010 της Επι­ 
τροπής της 25ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 226 της 
28.8.2010, σ. 1).». 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 765/2010 της Επιτροπής 
στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2011, με την 
προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή 
του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 73. 
( 2 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 50. 
( 3 ) ΕΕ L 226 της 28.8.2010, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 31/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 128/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 298/2010 της Επιτροπής, της 9ης 
Απριλίου 2010, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1451/2007 όσον αφορά την παράταση της ισχύος των 
παρεκκλίσεων για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά ( 2 ), πρέ­ 
πει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η απόφαση 2010/226/ΕΕ της Επιτροπής, της 20ής Απρι­ 
λίου 2010, σχετικά με την επανεξέταση του περιορισμού 
όσον αφορά τις χλωριωμένες παραφίνες μικρής αλυσίδας 
(ΧΠΜΑ) που παρατίθενται στο παράρτημα XVII του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 3 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 12κθ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1451/2007 της Επι­ 
τροπής] προστίθενται τα εξής: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 R 0298: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 298/2010 της 
Επιτροπής, της 9ης Απριλίου 2010 (ΕΕ L 90 της 
10.4.2010, σ. 4).». 

2) Μετά το σημείο 12μθ (απόφαση 2010/84/ΕΕ της Επιτροπής), 
παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«12ν. 32010 D 0226: Απόφαση 2010/226/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 20ής Απριλίου 2010, σχετικά με την επανεξέταση 
του περιορισμού όσον αφορά τις χλωριωμένες παραφίνες 
μικρής αλυσίδας (ΧΠΜΑ) που παρατίθενται στο παράρ­ 
τημα XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. (ΕΕ 
L 100 της 22.4.2010, σ. 15).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 298/2010 και της απόφασης 
2010/226/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 2α Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/31 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 11. 
( 2 ) ΕΕ L 90 της 10.4.2010, σ. 4. 
( 3 ) ΕΕ L 100 της 22.4.2010, σ. 15. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 32/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 128/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
4ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/50/ΕΕ της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση του dazomet ως δραστικής ουσίας στο παράρ­ 
τημα I ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2010/51/ΕΕ της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση του N,N-διαιθυλο-μ-τολουαμιδίου ως δραστικής 
ουσίας στο παράρτημα I ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 12ιδ (οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XV του παραρτήματος II της 
συμφωνίας προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«— 32010 L 0050: Οδηγία 2010/50/ΕΕ της Επιτροπής της 
10ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 210 της 11.8.2010, σ. 30), 

— 32010 L 0051: Οδηγία 2010/51/ΕΕ της Επιτροπής της 
11ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 211 της 12.8.2010, σ. 14).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/50/ΕΕ και της οδηγίας 2010/51/ΕΕ 
στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/32 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 11. 
( 2 ) ΕΕ L 210 της 11.8.2010, σ. 30. 
( 3 ) ΕΕ L 211 της 12.8.2010, σ. 14. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 33/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 128/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/71/ΕΕ της Επιτροπής, της 4ης Νοεμβρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση της μετοφλουθρίνης (metofluthrin) ως δραστι­ 
κής ουσίας στο παράρτημα I ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2010/72/ΕΕ της Επιτροπής, της 4ης Νοεμβρίου 
2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την 
καταχώριση του spinosad ως δραστικής ουσίας στο παράρ­ 
τημα I ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 12ιδ (οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XV του παραρτήματος II της 
συμφωνίας προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«— 32010 L 0071: Οδηγία 2010/71/ΕΕ της Επιτροπής της 
4ης Νοεμβρίου 2010 (ΕΕ L 288 της 5.11.2010, σ. 17), 

— 32010 L 0072: Οδηγία 2010/72/ΕΕ της Επιτροπής της 
4ης Νοεμβρίου 2010 (ΕΕ L 288 της 5.11.2010, σ. 20).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/71/ΕΕ και της οδηγίας 2010/72/ΕΕ 
στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/33 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 11. 
( 2 ) ΕΕ L 288 της 5.11.2010, σ. 17. 
( 3 ) ΕΕ L 288 της 5.11.2010, σ. 20. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 34/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1071/2010 της Επιτροπής, της 
22ας Νοεμβρίου 2010, που τροποποιεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 474/2006 για τη σύσταση κοινοτικού καταλόγου 
αερομεταφορέων οι οποίοι υπόκεινται σε απαγόρευση λει­ 
τουργίας εντός της Κοινότητας ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 66κη [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 474/2006 της Επιτροπής] 
του παραρτήματος XIII της συμφωνίας προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση: 

«— 32010 R 1071: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1071/2010 της 
Επιτροπής της 22ας Νοεμβρίου 2010 (ΕΕ L 306 της 
23.11.2010, σ. 44).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1071/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/34 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 306 της 23.11.2010, σ. 44. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 35/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/61/ΕΕ της Επιτροπής, της 2ας Σεπτεμβρίου 
2010, για την πρώτη προσαρμογή στην επιστημονική και 
τεχνική πρόοδο των παραρτημάτων της οδηγίας 
2008/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, σχετικά με τις εσωτερικές μεταφορές επικίνδυνων 
εμπορευμάτων ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 13γ (οδηγία 2008/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XIII της συμφωνίας 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 L 0061: Οδηγία 2010/61/ΕΕ της Επιτροπής της 
2ας Σεπτεμβρίου 2010 (ΕΕ L 233 της 3.9.2010, σ. 27).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/61/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/35 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 233 της 3.9.2010, σ. 27. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 36/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 5/2011 της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) O κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 962/2010 της Επιτροπής, της 
26ης Οκτωβρίου 2010, για τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 2042/2003 για τη διαρκή αξιοπλοΐα αεροσκαφών 
και αεροναυτικών προϊόντων, εξαρτημάτων και εξοπλισμού 
και για την έγκριση των φορέων και του προσωπικού που 
συμμετέχουν στα εν λόγω καθήκοντα ( 2 ), πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 66ιζ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2042/2003 της Επιτρο­ 
πής] του παραρτήματος XIII της συμφωνίας προστίθεται η ακό­ 
λουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 0962: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 962/2010 της Επι­ 
τροπής της 26ης Οκτωβρίου 2010 (ΕΕ L 281 της 
27.10.2010, σ. 78).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 962/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/36 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 281 της 27.10.2010, σ. 78. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 37/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2010/409/ΕΕ της Επιτροπής, της 19ης Ιουλίου 
2010, σχετικά με τους κοινούς στόχους ασφάλειας που 
αναφέρονται στο άρθρο 7 της οδηγίας 2004/49/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ), πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 42εγ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 352/2009 της Επι­ 
τροπής] του παραρτήματος ΧΙΙΙ της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο: 

«42εδ. 32010 D 0409: Απόφαση 2010/409/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 19ης Ιουλίου 2010, σχετικά με τους κοινούς στό­ 
χους ασφάλειας που αναφέρονται στο άρθρο 7 της οδη­ 
γίας 2004/49/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 189 της 22.7.2010, σ. 19). 

Για τους σκοπούς της συμφωνίας, οι διατάξεις της από­ 
φασης προσαρμόζονται ως εξής: 

α) Οι πίνακες του παραρτήματος της απόφασης συμπλη­ 
ρώνονται με τα εξής: 

Στο σημείο 1.1 του πίνακα προστίθενται τα εξής: 

Χώρα ΕΤΑ 1.1 (× 10 – 9 ) (*) ΕΤΑ 1,2 (× 10 – 9 ) (**) 

Νορβηγία (NO) 4,91 0,0573 

Στο σημείο 1.2 του πίνακα προστίθενται τα εξής: 

Χώρα ΕΤΑ 2 (× 10 – 9 ) (*) 

Νορβηγία (NO) 0,478 

Στο σημείο 1.3 του πίνακα προστίθενται τα εξής: 

Χώρα ΕΤΑ 3,1 (× 10 – 9 ) (*) ΕΤΑ 3.2 (**) 

Νορβηγία (NO) 21 μ.δ. 

Στο σημείο 1.4 του πίνακα προστίθενται τα εξής: 

Χώρα ΕΤΑ 4 (× 10 – 9 ) (*) 

Νορβηγία (NO) 3,24 

Στο σημείο 1.5 του πίνακα προστίθενται τα εξής: 

Χώρα ΕΤΑ 5 (× 10 – 9 ) (*) 

Νορβηγία (NO) 22,6 

Στο σημείο 1.6 του πίνακα προστίθενται τα εξής: 

Χώρα ΕΤΑ 6 (× 10 – 9 ) (*) 

Νορβηγία (NO) 55,2

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/37 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 189 της 22.7.2010, σ. 19.



β) Τα μέτρα που θεσπίζει η απόφαση δεν εφαρμόζονται 
στην υφιστάμενη σιδηροδρομική υποδομή στο έδαφος 
του Λιχτενστάιν.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2010/409/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/38 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 38/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 5/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
11ης Φεβρουαρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η σύσταση 2010/379/ΕΕ της Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 
2010, σχετικά με την εκτίμηση επικινδυνότητας των ελατ­ 
τωμάτων που διαπιστώνονται κατά τους οδικούς τεχνικούς 
ελέγχους (των οχημάτων επαγγελματικής χρήσης) σύμφωνα 
με την οδηγία 2000/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Κάτω από την επικεφαλίδα «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ 
ΥΠΟΨΗ ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ», μετά το σημείο 36β 
(σύσταση 2010/19/ΕΕ της Επιτροπής) του παραρτήματος XIII της 
συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«36γ. 32010 H 0379: Σύσταση 2010/379/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 5ης Ιουλίου 2010, σχετικά με την εκτίμηση επικινδυ­ 
νότητας των ελαττωμάτων που διαπιστώνονται κατά τους 

οδικούς τεχνικούς ελέγχους (των οχημάτων επαγγελματι­ 
κής χρήσης) σύμφωνα με την οδηγία 2000/30/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 173 της 8.7.2010, σ. 97).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της σύστασης 2010/379/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/39 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 33. 
( 2 ) ΕΕ L 173 της 8.7.2010, σ. 97. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 39/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XVII (Πνευματική ιδιοκτησία) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XVII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 146/2009 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 9ης Δεκεμβρίου 2009 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2009/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2009, για τη νομική 
προστασία των προγραμμάτων ηλεκτρονικών υπολογι­ 
στών ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2009/24/ΕΚ καταργεί την οδηγία 91/250/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου ( 3 ), η οποία έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία 
και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο του σημείου 5 (οδηγία 91/250/ΕΟΚ του Συμβουλίου) 
του παραρτήματος XVII της συμφωνίας, αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«32009 L 0024: Οδηγία 2009/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2009, για τη 
νομική προστασία των προγραμμάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών 
(Κωδικοποιημένη έκδοση) (ΕΕ L 111 της 5.5.2009, σ. 16).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2009/24/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορ­ 
βηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, υπό 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/40 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 62 της 11.3.2010, σ. 43. 
( 2 ) ΕΕ L 111 της 5.5.2009, σ. 16. 
( 3 ) ΕΕ L 122 της 17.5.1991, σ. 42. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 40/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XVIII (Υγεία και ασφάλεια κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο 
και ίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XVIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 141/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 10ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/18/ΕΕ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 
2010, σχετικά με την εφαρμογή της αναθεωρημένης συμφω­ 
νίας-πλαισίου για τη γονική άδεια που συνήφθη από τις 
οργανώσεις BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP και 
ETUC και με την κατάργηση της οδηγίας 96/34/ΕΚ ( 2 ), 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2010/18/ΕΕ καταργεί, από τις 8 Μαρτίου 2012, 
την οδηγία 96/34//ΕΚ του Συμβουλίου ( 3 ), που είναι ενσω­ 
ματωμένη στη συμφωνία και πρέπει επομένως να διαγραφεί 
από τη συμφωνία με ισχύ από τις 8 Μαρτίου 2012, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XVIII της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1) Μετά το σημείο 31 (οδηγία 97/81/ΕΚ του Συμβουλίου) προ­ 
στίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«31a. 32010 L 0018: Οδηγία 2010/18/ΕΕ του Συμβουλίου, 
της 8ης Μαρτίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή της 
αναθεωρημένης συμφωνίας-πλαισίου για τη γονική άδεια 
που συνήφθη από τις οργανώσεις BUSINESSEUROPE, 
UEAPME, CEEP και ETUC και με την κατάργηση της 
οδηγίας 96/34/ΕΚ (ΕΕ L 68 της 18.3.2010, σ. 13).». 

2) Το κείμενο του σημείου 32 (οδηγία 96/34/ΕΚ του Συμβουλίου) 
διαγράφεται με ισχύ από τις 8 Μαρτίου 2012. 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/18/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/41 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 26. 
( 2 ) ΕΕ L 68 της 18.3.2010, σ. 13. 
( 3 ) ΕΕ L 145 της 19.6.1996, σ. 4. (*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 41/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XVIII (Υγεία και ασφάλεια κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο 
και ίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XVIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 141/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 10ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/32/ΕΕ του Συμβουλίου, της 10ης Μαΐου 
2010, για την εφαρμογή της συμφωνίας-πλαισίου σχετικά με 
την πρόληψη των τραυματισμών που προκαλούνται από 
αιχμηρά αντικείμενα στο νοσοκομειακό και υγειονομικό 
τομέα, η οποία συνήφθη από τις οργανώσεις HOSPEEM 
και EPSU ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 16ιστ (οδηγία 2009/161/ΕΕ της Επιτροπής) του 
παραρτήματος XVIII συμφωνίας παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«16ιζ. 32010 L 0032: Οδηγία 2010/32/ΕΕ του Συμβουλίου, 
της 10ης Μαΐου 2010, για την εφαρμογή της συμφω­ 
νίας-πλαισίου σχετικά με την πρόληψη των τραυματισμών 
που προκαλούνται από αιχμηρά αντικείμενα στο νοσοκο­ 
μειακό και υγειονομικό τομέα, η οποία συνήφθη από τις 
οργανώσεις HOSPEEM και EPSU (ΕΕ L 134 της 
1.6.2010, σ. 66).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/32/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/42 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 26. 
( 2 ) ΕΕ L 134 της 1.6.2010, σ. 66. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 42/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XX της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 126/2010 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2010/115/ΕΕ της Επιτροπής, της 23ης 
Φεβρουαρίου 2010, περί τροποποίησης του παραρτήματος 
II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου 
ζωής τους ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 32ε (οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XX της συμφωνίας 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 D 0115: απόφαση 2010/115/ΕΕ της Επιτροπής της 
23ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 48 της 25.2.2010, 
σ. 12).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2010/115/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/43 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 84. 
( 2 ) ΕΕ L 48 της 25.2.2010, σ. 12. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 43/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XX της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 126/2010 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 10ης Νοεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2009/450/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 
2009, σχετικά με τη λεπτομερή ερμηνεία των αεροπορικών 
δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο παράρτημα I της οδη­ 
γίας 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 21αιστ (απόφαση 2005/381/ΕΚ της Επιτροπής) 
του παραρτήματος ΧΧ της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«21αιστα. 32009 D 0450: Απόφαση 2009/450/ΕΚ της Επιτρο­ 
πής, της 8ης Ιουνίου 2009, σχετικά με τη λεπτομερή 
ερμηνεία των αεροπορικών δραστηριοτήτων που ανα­ 
φέρονται στο παράρτημα I της οδηγίας 2003/87/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 149 της 12.6.2009, σ. 69).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2009/450/ΕΚ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*), ή κατά την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος της απόφασης αριθ. 6/2011 της Μεικτής Επιτροπής 
του ΕΟΧ της 1ης Απριλίου 2011 ( 3 ), ανάλογα με το ποια ημερο­ 
μηνία είναι μεταγενέστερη. Στην περίπτωση που η απόφαση αριθ. 
6/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 1ης Απριλίου 2011 
έχει ήδη τεθεί σε ισχύ και δεν έχουν πραγματοποιηθεί οι κοινοποι­ 
ήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμ­ 
φωνίας, η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα 
της τελευταίας κοινοποίησης προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
που προβλέπεται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/44 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 84. 
( 2 ) ΕΕ L 149 της 12.6.2009, σ. 69. 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
( 3 ) ΕΕ L 93 της 7.4.2011, σ. 35.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 44/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 821/2010 της Επιτροπής, της 17ης 
Σεπτεμβρίου 2010, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 808/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές για την 
κοινωνία της πληροφορίας ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 822/2010 της Επιτροπής, της 17ης 
Σεπτεμβρίου 2010, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 198/2006 της Επιτροπής για την εφαρμογή του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 1552/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου σχετικά με στατιστικές για την 
επαγγελματική κατάρτιση στις επιχειρήσεις, όσον αφορά τα 
προς συλλογή στοιχεία και τις απαιτήσεις δειγματοληψίας, 
ακρίβειας και ποιότητας ( 3 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμ­ 
φωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2010 της Επιτροπής, της 17ης 
Σεπτεμβρίου 2010, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 452/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με την παραγωγή και την ανάπτυξη 
στατιστικών για την εκπαίδευση και τη διά βίου μάθηση, 
όσον αφορά τις στατιστικές για τη συμμετοχή των ενηλίκων 
στη διά βίου μάθηση ( 4 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμ­ 
φωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1) Μετά το σημείο 28ε [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1023/2009 της 
Επιτροπής] παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«28στ. 32010 R 0821: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 821/2010 της 
Επιτροπής, της 17ης Σεπτεμβρίου 2010, για εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 808/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις κοι­ 

νοτικές στατιστικές για την κοινωνία της πληροφορίας 
(ΕΕ L 246 της 18.9.2010, σ. 1).». 

2) Στο σημείο 18ιη [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 198/2006 της Επιτρο­ 
πής] προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 R 0822: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 822/2010 της Επι­ 
τροπής, της 17ης Σεπτεμβρίου 2010 (ΕΕ L 246 της 
18.9.2010, σ. 18).». 

3) Το ακόλουθο σημείο παρεμβάλλεται μετά το σημείο 18κγ 
[κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 452/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου]: 

«18κγα. 32010 R 0823: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2010 της 
Επιτροπής, της 17ης Σεπτεμβρίου 2010, για την εφαρ­ 
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 452/2008 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
την παραγωγή και την ανάπτυξη στατιστικών για την 
εκπαίδευση και τη διά βίου μάθηση, όσον αφορά τις 
στατιστικές για τη συμμετοχή των ενηλίκων στη διά 
βίου μάθηση (ΕΕ L 246 της 18.9.2010, σ. 33).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 821/2010, (ΕΕ) αριθ. 
822/2010 και (ΕΕ) αριθ. 823/2010 στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/45 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 246 της 18.9.2010, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 246 της 18.9.2010, σ. 18. 
( 4 ) ΕΕ L 246 της 18.9.2010, σ. 33. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 45/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 10ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 860/2010 της Επιτροπής, της 10ης 
Σεπτεμβρίου 2010, σχετικά με τη θέσπιση για το 2010 του 
καταλόγου βιομηχανικών προϊόντων Prodcom που προβλέ­ 
πεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3924/91 του Συμ­ 
βουλίου ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 4αη [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 163/2009 της Επι­ 
τροπής] του παραρτήματος ΧΧΙ της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο: 

«4αθ. 32010 R 0860: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 860/2010 της 
Επιτροπής, της 10ης Σεπτεμβρίου 2010, σχετικά με τη 
θέσπιση για το 2010 του καταλόγου βιομηχανικών προϊ­ 
όντων Prodcom που προβλέπεται από τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3924/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 262 της 
5.10.2010, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 860/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 171/46 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.6.2011 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 262 της 5.10.2010, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 46/2011 

της 1ης Απριλίου 2011 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΧΧΙ (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 112/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 1ης Οκτωβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1090/2010 του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, 
για την τροποποίηση της οδηγίας 2009/42/ΕΚ σχετικά με 
τις στατιστικές καταγραφές για τις θαλάσσιες μεταφορές 
εμπορευμάτων και επιβατών ( 2 ), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1114/2010 της Επιτροπής, της 1ης 
Δεκεμβρίου 2010, που θεσπίζει λεπτομερείς κανόνες εκτέλε­ 
σης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 του Συμβουλίου 
όσον αφορά τα ελάχιστα πρότυπα για την ποιότητα των 
συντελεστών στάθμισης του ΕνΔΤΚ και καταργεί τον κανονι­ 
σμό (ΕΚ) αριθ. 2454/97 της Επιτροπής ( 3 ), πρέπει να ενσω­ 
ματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1114/2010 καταργεί τον κανονι­ 
σμό (ΕΚ) αριθ. 2454/97 της Επιτροπής ( 4 ) που είναι ενσω­ 
ματωμένος στη συμφωνία και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί 
από τη συμφωνία με ισχύ από 1ης Ιανουαρίου 2012, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο σημείο 7β (οδηγία 2009/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 1090: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1090/2010 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 24ης 
Νοεμβρίου 2010 (ΕΕ L 325 της 9.12.2010, σ. 1).». 

2) Το κείμενο του σημείου 19στ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2454/97 
της Επιτροπής] αντικαθίσταται, από 1ης Ιανουαρίου 2012, από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«32010 R 1114: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1114/2010 της Επι­ 
τροπής, της 1ης Δεκεμβρίου 2010, που θεσπίζει λεπτομερείς 
κανόνες εκτέλεσης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τα ελάχιστα πρότυπα για την ποιότητα 
των συντελεστών στάθμισης του ΕνΔΤΚ και καταργεί τον κανο­ 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2454/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 316 της 
2.12.2010, σ. 4).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1090/2010 και (ΕΕ) αριθ. 
1114/2010 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2011, με 
την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή Επι­ 
τροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2011. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 30.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 171/47 

( 1 ) ΕΕ L 332 της 16.12.2010, σ. 62. 
( 2 ) ΕΕ L 325 της 9.12.2010, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 316 της 2.12.2010, σ. 4. 
( 4 ) ΕΕ L 340 της 11.12.1997, σ. 24. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 28/2011, της 1ης Απριλίου 2011, για την τροπο­ 
ποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 27 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 29/2011, της 1ης Απριλίου 2011, για την τροπο­ 
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★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 30/2011, της 1ης Απριλίου 2011, για την τροπο­ 
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0027:0027:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0028:0029:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0030:0030:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0031:0031:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0032:0032:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0033:0033:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0034:0034:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0035:0035:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0036:0036:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0037:0038:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0039:0039:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0040:0040:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0041:0041:EL:PDF
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Περιεχόμενα (συνέχεια)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0042:0042:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0043:0043:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0044:0044:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0045:0045:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0046:0046:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:171:0047:0047:EL:PDF


Τιμή συνδρομής 2011 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


